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Background information: Newspaper and journalist selection

The following provides contextual information relating to how the newspapers selected and journalists interviewed fitted the ideal type of categories set out in the research design (see below). Ideally, the following journalists should have been interviewed from each of the four newspapers chosen: Editor, EU Correspondent, Home Affairs (Immigration) Correspondent, and Agriculture Correspondent. The table shows which newspapers and journalists were selected for the UK case.

	Left Broadsheet – Le Monde
	Right Broadsheet – Le Figaro

	Chief leader writer and Policy Editor
	European Editor
	Chief leader writer
	EU correspondent

	Home Affairs correspondent
	Consumer Affairs Correspondent                                                                                                                                                                                                                                 
	Home Affairs correspondent
	Countryside Editor

	Popular Paper – L’Humanité
	Regional Paper – Ouest France

	Mirror Group Political Editor and Chief Leader writer
	Brussels correspondent
	Associate Editor (Comment) 
	Chief Political Correspondent

	No relevant journalist
	No relevant journalist
	Political Correspondent
	Rural Affairs Editor


After selecting suitable newspapers, individual journalists were identified and contacted by letter to request their participation. This section is also the occasion to give some elements about the organisational factors of the coverage of EU current affairs for each newspaper.

Le Monde used to have only one correspondent in Brussels (Philippe Lemaître). For 35 years the same journalist covered EU affairs. His retirement in 2000 and problems with the Parisian newsroom has implied a new organisation of Le Monde regarding EU affairs coverage. To replace the previous highly skilled correspondent, a special section (“Union européenne”) has been created and a “bureau” opened with a staff of 4 to 5 journalists. In Paris a European Editor (Henri de Bresson) is the link between the Brussels’ “bureau” (headed by Arnaud Leparmentier) and the foreign desk. The newly created section is based on articles from the Brussels’ team and from the network of correspondents in Europe. The “EU section” was supposed to gather articles from the whole newsroom. Yet, as one journalist stated, it was very difficult to get the “national” journalists involved in the working of the section.

Le Figaro used to have two correspondents in Brussels
. At the time of the fieldwork, the editorial policy was about to change and two Paris’ based journalists devoted to EU affairs and to Common Agriculture Policy. In fact, Le Figaro’s organisation is the most traditional one : no dedicated section, EU news depend on the foreign desk and are considered as foreign correspondent like any other.  

Ouest-France coverage of EU affairs, while important, does not fit with the analytical framework we set up. The newspaper does not have any foreign desk (neither a “home affairs” one). The newsroom is divided along territorial lines more than newsbeats (local, regional, “general news”). Journalists covering EU affairs are of three types : foreign policy journalist based in Paris, an EU correspondent based in Brussels (for “general affairs” regarding the EU + an occasional stringer) and several “EU level” agriculture collaborators in Brussels. They are journalists of a news agency specialised in agriculture (Agra and its European structure: Agra-Europe). A contract has been signed between Agra and Ouest-France, and Agra-Europe’s correspondents appear in the newspaper as if they were Ouest-France’s correspondents (no specific byline). An important part of Brussels’ newsbeat is covered in the Agriculture and Fishery sections as farmers and fishermen are an “historical” (yet not a very important) part of the readership.  

L’Humanité devotes about 15 journalists to national news (politics, economics and “general affairs”) and 10 to international news. Given the economic difficulties of the newspaper (its circulation dropped as the Communist party electoral results got worse), the newsroom works with a very limited staff. L’Humanité used to have permanent staff abroad (mainly in Communist countries: DDR, Russia, China, Vietnam...) but no longer has foreign correspondents. Nowadays, it only hires stringers. Yet, the newspaper provides twice a week a European section. Specialist correspondent are then asked to provide articles with a European dimension. The internal organisation of the newspaper appears very flexible (this was underlined by the immigration correspondent). Given the very limited staff, there is a very weak competition between sections and journalists within the newsroom. On immigration for example, she said her articles could appear in the national news section (‘société”), international (when she travels abroad) or in the European section. The “ownership” of newsbeats, due to organisational factors, does not appear to be an issue
. From what she said the process of news selection appears very informal and everybody is supposed to work for every section of the newspaper. 

Place of newspapers in national media landscape

The following section aims to provide contextual information about the place of each of the four newspapers chosen for the French case in the national media landscape. 

Newspapers were selected: Le Monde  (centre-left broadsheet), Le Figaro (centre-right broadsheet), Ouest-France (regional) and L’Humanité (popular
). 

Table A – National Daily newspapers in order of highest circulation 

	
	1990
	2001

	Le Monde
	386 103
	415 324

	Le Figaro
	424 000
	372 661

	Libération
	182 183
	174 310

	La Croix
	103 625
	91 662

	L’Humanité
	84 194
	51 518


(Source : OJD)

Ouest-France is the French newspaper with the highest circulation (796 376 in 2001). Its scope is more than regional as it is distributed in western France which represents several regions. 42 different local editions are available and only the national and international sections are common to any Ouest-france reader. Yet, as a regional newspaper it does not play a major role in national politics
.

At the national level, the two main broadsheets are included in our sample since Le Monde is ranked first and Le Figaro, second. The circulation figures appear very low when compared with those of comparable countries
. While the circulation’s figures are low, this does not prevent these two titles (and Libération, excluded from the study) from playing a major role in French press and politics. Highly read in newsrooms and among politicians, they have an important role in the setting of the national political agenda. 

L’Humanité appears more and more as a marginal actor in national press and politics. While important (it was the “official” newspaper of the Communist party until 1994) when the Communist party reached high scores in general and presidential elections, it has lost most of its legitimacy as its circulation figures dropped and the electoral results got low (3,38% in the last presidential election). In a broader context of the de-politicization of the French press, L’Humanité tries to appear less as the Communist party’s newspaper and presents itself as a “Communist newspaper”. In the forthcoming months and years its economic viability is at stake.

To sum up, among the newsroom we studied, two of them (Le Monde and Le Figaro) are very influential actors of national politics, one as an huge regional power with a less important role in national politics (Ouest-France) and L’Humanité appears as very marginal both in the political and in the journalistic fields.   

The newspapers chosen for the study can be positioned on the left-right range as follows:
	
	
	
	
	
	

	Left
	L’Humanité
	Le Monde
	Ouest-France
	Le Figaro
	
	Right


1. Producing the News Agenda: Infrastructure and Scope
This section of the report explores the initial question of what news production capacities the newspapers have to report on political affairs beyond national boundaries. It looks first at the level of resources committed for reporting on national and foreign news before analysing other factors that influence news reporting such as the use of press agencies, the internet and sources. In addition, this section compares the arrangements for reporting on European issues with the arrangements for reporting on other political issues at each newspaper. 

i.
Level of resources committed for news:  national versus extra-national political affairs

Table 1 demonstrates that there are major differences in the resources available for reporting on national and international political affairs at each newspaper. 

Table 1: Journalists covering national and international/foreign political affairs by newspaper 

	
	National Political Affairs
	International and Foreign Political Affairs*

	L’Humanité
	15
	10

	Le Figaro
	unclear
	30

	Ouest-France
	50% of the “politics” service, and ¼ 1/3 of the general affairs
	Unclear

	Le Monde
	250
	50


 * Note: these figures include staff based at the paper’s headquarters such as foreign editors, foreign desk staff etc.

Figures about the editorial staff devoted to national and international news were very unclear. Most interviewees were unable to give us reliable numbers of journalists concerned by the different newsbeats. Moreover, no interviewee has been able to distinguish between national news and national political affairs. Given this lack of certified data, the only figure that makes sense is the one concerning Le Monde since 1 out of 5 journalist of the newspaper covers foreign news.

The only clear figure we got is the absence of any foreign correspondents for L’Humanité... Moreover the Communist newspaper appears to do not have formal or informal cooperation with foreign newspapers
 even if some punctual and individual cooperation with some foreign journalists (especially photographs) were mentioned. Yet answers were pretty contradictory; Some journalists said no cooperation exists, others mentioned agreements with other papers. For example, the responsible for EU pages said there were agreements with a Swiss newspaper (Gauche Hebdo) and with the Italian Il Manifesto. While the newspaper appears to have the highest ratio of staff devoted to foreign news, absolute numbers of journalists and the total lack of foreign correspondents clearly shows the difficulties encountered by L’Humanité.

Interviewees from Le Figaro estimate that about 30 journalists (foreign correspondents + national newsroom staff) were concerned by the coverage of foreign affairs. They were unable to give a number for national politics news. The responsible for EU affairs in Paris said the newspaper has foreign correspondents in the US, Russia, China, Israel, the UK, Germany, Italy, Brussels, South-Africa and Thailand. In Spain, Le Figaro hires a « permanent stringer ». Le Figaro has a formal cooperation with the Daily Mail. But this relationship was said to be « almost dead ». Informal cooperations exist with ABC in Spain and Die Welt in Germany, yet we were told that they did not work very well.

In Ouest-France (as the newsroom does not include a foreign desk) estimations were even more difficult. The head of the “general news” service answered that about 50% of the “politics” service’s staff would work on international subjects and ¼, 1/3 of his staff (general affairs and economy). For a regional newspaper, Ouest-France spends a lot to cover world news. Editor of the newspaper and head of the “general affairs” service, said Ouest-France has correspondents in Rome, Moscow, Berlin, Madrid and in the US, in the candidate countries, etc. Most of these are « permanent staff » even if they are « part time
 ». Additional stringers are hired for other part of the world and a contract with an African news agency (Sifya
) has been signed. No formal cooperation exists in Ouest-France. Some experimentation was made in the past but failed. Yet, the newspaper has a policy that entails welcoming foreign journalists (mainly from candidate countries) within the newsroom. They spend several weeks working with Ouest-France staff.
In Le Monde answers were clearer. 250 journalists were said to be devoted to national news, while 50 (including the foreign correspondents; one interviewee estimated that there are about 20 regional and foreign correspondents) cover foreign affairs. Regarding geographical coverage, answers were not clear. Most stated the newspaper has correspondents “everywhere” or “almost everywhere”. Main foreign desks are located in the US (3 to 4 correspondents) and in Brussels (4-5 journalists since 2000-2001). In our sample, Le Monde is probably the newspaper that runs the most intense cooperation policy with other newspapers. In the past, a cooperation agreement was set up with Die Zeit but failed. Punctual agreements (commercial and editorial) exist with La Stampa,  Suddeutsche Zeitung
 and El Pais and a more permanent one with the New York Times (a weekly supplement including a selection of articles of the US newspaper is distributed with Le Monde). 

Table B – Scope of ownership and formal co-operations

	Newspaper
	Scope of ownership
	Scope of formal cooperation
	Types of formal cooperation

	L’Humanité
	national
	International (but very unclear
)
	Il Manifesto and Gauche Hebdo

	Le Figaro
	national
	International (but “dead” or “not working”)
	Agreement with the Daily Mail

	Ouest-France
	national
	none
	None

	Le Monde
	national
	International
	Agreements with La Stampa, El pai, Suddeutsche Zeitung and the New York Times


The only French newspaper that has an active international cooperation policy is Le Monde. All the others, have either no cooperation policy at all (L’Humanité) either dropped them or feel like these are not working. 

Regarding informal cooperation with other journalists, we know since the 1970s and Tunstall’s study of specialists correspondents
 that journalists are both “competitors” and “colleagues”. In Brussels’ context, as in any posting abroad
, cooperation practices are highly developed. This is the case among journalists from the same country (when the information concerned is not highly competitive) and among correspondents from different countries (to cross-check national ministers sayings about the ongoing negotiations within the Council of ministers for example).  

Links with press agencies

In the ranking of press agencies, not surprisingly, Agence France Presse was named first by all journalists. The weight of the national agency in French press is indeed enormous especially in the regional press since most local newspapers (Ouest-France is an exception) do not have Paris-based staff or foreign correspondents. Most would cite Reuter in second place and Agence Europe regarding EU affairs. Yet, one interviewee said that Agence Europe was more important for someone covering the EU from Paris than for a Brussels correspondent since, in the latter case, “personal work” is the added value that a foreign correspondent can offer his/her newspaper. Ouest-France journalists named Sifya as the third most important press agency as they have a contract with it. Agriculture correspondents cited Agra (both the national agency and its European “bureau”, Agra-Europe) in first (Ouest-France) or second position (L’Humanité). As sources highly depend on the specialisation of the journalist interviewed, this is to be expected. Once again, one should mention the specific situation of L’Humanité since, due to the lack of financial resources, AFP is the only press agency available in the newsroom and journalists only check Reuter on the Internet. 

Influence of the Internet on reporting of Europe

Journalists acknowledge the changes Internet introduced in journalistic practices but tend to refuse to overestimate it
. Some emphasize how it has made communication easier with countries usually hard to access (Ouest-France). Others said it would help to get official documents online (Le Figaro), to be aware of what is going on (through newsletters) and to get access to press agencies that the newspapers does not subscribe to (AP for Ouest-France, any other agencies than AFP for L’Humanité’s newsroom). 

L’Humanité editor stated that Internet makes sources more plural. Yet he immediately adds that it does not make the work easier as journalists have to “check the information even more”. Internet is also a tool for this newspaper since it is trying to set up a network of correspondents (militants, readers) to feed the newspapers with unconventional news. Yet he had to admit that, at the time of the interview, L’Humanité only had a single person to run its website... 

On the whole, Internet represents for the interviewees both an opportunity (to get access to more sources, to get information quicker, to check official documents
) and a constraint since they have more cross-checking to do, they suspect Internet to be a medium that spread rumors and hoaxes. Most underline that the “traditional” work (attending to press meetings, developing the network of personal sources) remains the basic line of work and the core of their trade.

ii.
Newsroom practices for reporting politics

Prestige of EU posts versus other foreign correspondents 

First we have to mention that this topic does not make sense in two out of four of our newspapers. As there is no “foreign desk” in Ouest-France there is no turn-over among correspondents. Correspondents are hired locally and if they want to change their posting they will (probably) have to leave Ouest-France also. As there can’t be any career strategy, interviewees said there was no hierarchy neither implicit nor explicit. In L’Humanité, the situation is even clearer since there are no foreign correspondents.

Most French EU correspondents have experienced other posts and Brussels belong to the place you can expect to reach in a foreign correspondent career. Yet it is not very appealing and most newspapers encounter difficulties when they have to recruit. Considered as highly technical and particularly “unsexy”, EU current affairs do not provoke intense competition when the position is available.

Main postings remain highly linked to geopolitical weight of the countries : Washington, Moscow, Beijing, Berlin, etc. Brussels also appear in some rankings but some journalists remarked that if it was, according to them (often because they have been  EU correspondent in the past), one of the most important foreign post, within the foreign desk the hierarchy remains highly traditional. Most journalists would then not agree with their ranking.

Brussels remains very different from any other foreign correspondence. Not very attractive, it is still known as an important one. Although one is often posted in Brussels after some posting abroad, EU correspondents admit the job does not fit with the “foreign correspondence”. Contrary to what happens in the US or in Israel, in Brussels they are in direct touch with sources (and do not rely on “local” press), part of their articles will get in other sections than the “international” one. Most would also feel like belonging to the “foreign desk” is inaccurate, and a “reminiscence from the past”.

 iii. Routine sources of news

Journalists were asked to comment on the most important sources that they use when reporting on issues in their field. The most notable similarities in the types of sources used by journalists are seen in the sources used by journalists gathering news in the same issue field rather than journalists from the same newspaper. This is what one would expect, especially due to the focus of the question on sources specific to the policy areas of immigration, agriculture and EU politics. 

There is not much to say about the means used by sources as they are similar to all journalists and very traditional : press conferences, press releases, phone, email, etc. Almost all journalists add that the most important was not in these “formal” tools but in the traditional “address book”, the personal contacts and the “off the record” declarations. 

As far as political parties are concerned, major actors were always the same : UMP and PS. Then, differences appear according to the political stance of the newspaper : L’Humanité cites the Communist party first but this is no surprise, Ouest-France names UDF (centre-right, very close to the newspaper opinion
). Eurosceptics known in France as “souverainistes” seem particularly active and contact journalist on a regular basis.

Sources of EU news
EU correspondents were asked to name their three most important sources on European issues such as the Convention on the Future of Europe. Baudoin Bollaert from Le Figaro cited the spokesman for the Presidency of the Convention, the President and the vice-presidents in the first place, then individual members (French and foreign) and, last but not least, his personal informers with which he has a “relation filled with trust”. He said his main institutional source was the Commission that provides a lot of information. He also mentioned the European Parliament and underlined that he did not use much the national institutional sources as he has been EU correspondent and still had personal sources in Brussels. He would only contact national institutions (foreign affairs, European affairs ministries and any ministry concerned by a subject that he covers) to get a “French point of view”.  

Regarding the coverage of the Convention, the EU specialist at L’Humanité said that he would first try to get in touch with people “close to the convention, including members”. As the newspaper is very concerned with social and economic matters, his main sources would be unions, especially the Finances branch of the CGT (former Communist union) and some economists he knows. In last position, he placed the French MEPs. Among the institutional sources that he privileges, he named first the Commission and especially commissioner Lamy, then several ministers (“not only the foreign affairs minister” he insisted). Concerning, non institutional sources, he first named the European Trade Union Confederation but then said he do not use it a lot as it finds it “way too institutional”. Then he named, again, the CGT and in last position the German trade union DGB adding L’Humanité has had very good relationships with the German union for a long time
. Among political parties, PCF (obviously), PS and eurosceptics (left or right-wing “souverainistes”). 

At Le Monde, the journalist that heads the EU desk Henri de Bresson said that he privileged written sources to cover the Convention : ongoing works, texts already written. Then he would turn to personal sources and “lobby chatterings”. As a journalist who covers the EU from Paris, his institutional sources are only national : Elysée, Matignon and the foreign affairs ministry. About non-institutional sources he mentioned the “Mouvement européen” (federalist NGO) and sectoral NGOs (depending on the subject). 

The Ouest-France journalist responsible for EU in Paris (Joseph Limagne) said that he would first use news from press agencies to write an article about the Convention. Then he mentioned political actors : individual members of the Convention and Pierre Lequiller (French MP responsible for EU within the Parliament). In last position, he said he would also consult academics and experts. Based in Paris, his main institutional sources are the national representations of the Commission and of the European Parliament. Whenever he travels, he then gets access to other sources. The NGOs that he named were all federalist: Notre Europe (headed by Jacques Delors), Mouvement européen, Amis de la Convention. This is highly linked with Ouest-France attitude towards Europe.

Sources of immigration news

Emilie Rive, Immigration correspondent for L’Humanité ranks three NGOs in her main sources when she has to write an article on asylum : Gisti, Forum Réfugiés and Cimade. Her three main institutional sources are very traditional and national since she named the government, the Parliament and the Senate. Among non-institutional sources, she named again some NGOs specialised on humanitarian action and anti-racism ( amnesty international, forum des migrants, Ligue des droits de l’homme, MRAP). As other journalists of the newspaper, she underlines the role played by “Communist networks”, individuals who call the newspaper to give some information. It seems to be the main peculiarity of L’Humanité across sections. Among political parties role as active sources on immigration news, she only named left-wing ones : PCF, Les Verts and Mouvement des Jeunes Socialistes. In the latter case, she underlines that the Parti Socialiste as such does not provide her with information anymore as she has been very critical about the policy they ran while in government. It seems that the yougsters’ branch of the party remains a source while links with the main organisation have virtually disappeared.

Sylvia Zappi who covers immigration in Le Monde also named NGOs in the two first places : Amnesty international and the Gisti
. Yet she ranked in the third place governmental sources on asylum : the foreign office and social affairs ministry. The foreign office appeared again among the most important institutional sources. She also had to admit the prominent role of the ministry of interior, especially at the time of the interview. Nicolas Sarkozy’s activism towards media, and his will to deal with a very wide range of problems and policies, turned him into a public figure it is difficult to avoid. In the last place, she named the “Haut commissariat aux réfugiés”. The only other source she mentioned was an academic, Smaïn Laacher. Her main political sources resemble a lot those from L’Humanité’s journalists since she ranked : Parti Socialiste, Les Verts and PCF. Yet she admits that the PCF calls her on a an irregular basis. Political activism towards the media on immigration subjects seems to be the monopoly of left-wing parties.

Main sources for Bernard Le Solleu who covers Immigration (among other things) for Ouest-France are : press agencies, Ministry for interior and NGOs such as Amnesty, Cimade. Institutional source he ranked were mainly governmental (foreign office). He added that one of his most reliable source was an individual one : as he personally knows the head of the “population department” within the ministry of interior he easily gets information through this channel. Other sources he mentioned were both national (Institut national des études démographiques) and international (UN). He added that he had very few contacts with “brussels’” sources. Major actors on the non-institutional scene appear, across newspapers, to be the same since he mentioned (as did his colleagues) the Gisti and the CIMADE as key sources on immigration. Two other actors were mentioned in the last place : the Red Cross and Unicef. Political actors importance for this Ouest-France journalist appear highly linked with the changes of political majorities since he mentioned UMP and PS as his main political sources saying it will depend on “who is in office”. 

Sources of agriculture news

The Figaro journalist responsible for Agriculture explained that his main sources when covering agricultural matters in relation with EU are the Commission, national representation of the EU in Paris, the “chambres d’agriculture” and the ministry for Agriculture. He also mentioned that his personal network in Matignon (Prime Minister) and Elysée (President) are also important.

Gérard Le Puill, agriculture correspondent for L’Humanité mentioned as main sources : the Commission and European Unions of farmers. Among institutional sources, he also mentioned the Agriculture ministry and, concerning non-institutional ones, the two main national farmers’ unions: FNSEA and the Confédération paysanne. He did not note any change in the past 10 years. 

Gaëlle Dupont (who covers agriculture for Le Monde) said that her main sources were the Commission which she finds difficult to contact but added that she would contact the spokesman for Agriculture. On the contrary, she said it was very easy to get in touch with someone within the Agriculture ministry (an expert would call her back quickly after she contacted the press office). Then she mentioned the two main farmers’ unions : FNSEA and Confédération Paysanne.

François Vercelleto (Ouest-France) did not mention any European sources among the most important : farmers’ unions and the agriculture Ministry (especially the statistics department). This has to do with the fact that Ouest-France also has EU-Agriculture correspondents in Brussels (see above). The non-governmental actors that he cited were all farmers’ unions : FNSEA and Jeunes Agriculteurs (linked with the FNSEA) and the Confédération Paysanne.

Changes over time.

L’Humanité’s journalist responsible for EU affairs admit sources have changed over time. He pointed out that there has been a rise of legal sources as European politics became more and more juridicized. Emile Rive responsible for immigration said sources have deeply changed as less and less individuals call the newspaper to mention problems linked with immigration. She thinks it has to do with the fact that attention for immigration’s problem is lower than it used to be. On  the other hand, she underlined that NGOs are more and more keen to call the newspaper. Due to their financing problems, they need to publicise their action.

Henri de Bresson from Le Monde said that the Internet has enable lobbies to issue their propositions more easily. He also underlined that he has observed more and more involvement from institutions at the national level while, in the past, « Brussels was the place where everything happened ». Yet he noted that if some individual members from PS or UMP would contact him with information, French political parties are still “ill at ease” with EU. Moreover he said that politicians would talk to political journalists, not to European ones and political journalists “don’t care about what they have to say about Europe”. Silvia Zappi in Le Monde said that relationships with some traditional sources on immigration became harder. For example it became more and more difficult to get figures about immigration from the OFPRA which seems to be reluctant to release such data. She added that governmental sources highly rely on individual policies towards media. Appointments to office of new ministers might make relationships harder (or easier).  
Le Figaro’s journalist underlined that the European Parliament weighs more on EU current affairs than it used to (when he was EU correspondent). Joseph Limagne (Ouest-France) was unclear about any change he might have notice. He said that the European Parliament and Council of Ministers might be more important than they were but added that “this is more EU that is evolving than me changing my sources for information”. As most of his colleague, Bernard Le Solleu underlined the professionalisation as information providers of the NGOs

specialised on immigration. 

Table 2:  Journalists perceptions of the frequency of ‘source strategies’ by collective actors to be reported, by newspaper, by journalist type

(Q.14)

	
	All 


	LB

LM
	RB

LE FIG
	P

HUMA
	R

OF
	Imm
	Ag
	EUc
	ED

	National government
	2
	2,33
	2
	1,5
	2
	2,25
	2
	1,67
	-

	Regional/local government
	0,8
	0,67
	0,33
	0,5
	1,67
	1
	0,75
	0,67
	-

	European Union institutions/Commission
	1,2
	0,67
	1,33
	0
	2,33
	0,5
	1,25
	2
	-

	Supranational or transnational institutions (WTO, World Bank, UNHCR etc.)
	1
	0,33
	1,33
	1
	1,33
	1
	1
	1
	-

	Political parties (national)
	0,9
	0,67
	0,33
	1,5
	1,33
	1
	0,75
	1
	-

	National interest groups (e.g., Trade Unions, employers associations)
	1,7
	0,75
	1,67
	2
	2,33
	0,75
	2,5
	2
	-

	Regional or local interest groups (e.g., Trade Unions, employers associations)
	1
	0,33
	0,67
	2
	1,33
	0,75
	1,5
	0,67
	-

	European interest groups (e.g., Trade Unions, employers associations)
	0,8
	0,33
	1,33
	0,5
	0,75
	0,25
	1
	1,33
	-

	International or transnational interest groups (e.g., Trade unions, employers associations)
	0,6
	0
	0,67
	1
	1
	0,5
	0,5
	1
	-

	Scientific experts/policy think tanks working in this field
	1,7
	2,33
	0,67
	2
	2
	2
	1,5
	1,67
	-

	National campaign and protest groups
	1,3
	0,67
	1,33
	2
	1,33
	2
	1,25
	0,33
	-

	Regional or local campaign and protest groups
	1
	0,67
	0,33
	1
	1,33
	2
	0,75
	1,33
	-

	European campaign and protest groups
	0,8
	0,33
	0,33
	1,67
	1
	0,75
	0,5
	1,33
	-

	International or transnational campaign and protest groups
	0,7
	0
	1
	1,5
	0,67
	0,75
	1
	0,33
	-

	All
	1,03
	0,72
	0,95
	1,29
	1,45
	1,10
	1,16
	1,16
	-

	N
	11
	3
	3
	2*
	3
	4
	4
	3*
	(4)


From this table, data appears that national institutional sources privileged newspapers according to their status. On the whole, the government appears as a major actor of current affairs. Most frequently quoted are indeed the national government (2). Le Monde appears more closely linked to national institutions than the other newspapers (2,25) and L’Humanité reaches the lowest rate (1,5). 

This may have to do with the status of  Le Monde. For a long time, it was a very institutional newspaper. It has changed since 1995 and the arrival of a new editorial team, but it remains « le quotidien de référence ». L’Humanité lowest ranking of national government might be conjonctural (a Communist newspaper might not want to give much publicity to a right wing government, might also have less contacts and insiders’ sources) or/and reflect the will of the newspaper to devote more time and space to non-governmental actors (NGO’s, social movements). Indeed, figures for social movements, political parties and interest groups tend to be systematically higher in L’Humanité’s case than in Le Monde’s one.

Not surprisingly, Ouest-France is more targeted by regional/local institutions, interest groups, social movements, etc. 

There are also huge differences linked with the domain of coverage. Immigration specialists are more concerned with national and even regional institutions than EU and agriculture correspondents. This has to do with the level of political integration in these two domains. Communication strategies that are no linked with a relevant level of political decision are irrelevant. On the contrary, supranational and transnational institutions are perceived as equally active in every policy area. 

Interest groups are more important actors (at any level) in agriculture as it is well-known that this policy is run both by the State and farmers union. Surprisingly, figures concerning social movements (except at the international level) are lower in agriculture than in the other fields. It is very difficult to make sense of this result since protest in agriculture are among the most frequent and visible at any level. The shift of an organisation (Confédération Paysanne) towards media-oriented strategies and the international level of action might explain this result.

Table 3: Assessment of European institutions’ communication strategies with journalists compared to national actors, by newspaper, by journalist type 

(Q.20)

	
	All 
	LB

LM
	RB

LE FIG
	P

HUMA
	R

OF
	Imm
	Ag
	EUc
	ED

	Overall Professional standards
	-0,3
	-0,5
	0,67
	-0,67
	-0,67
	0
	-0,5
	0
	-1

	Providing material which is usable news copy
	-0,1
	0
	0,33
	-0,33
	-0,33
	0,5
	-0,25
	-0,25
	0

	Providing material that is accurate
	0,3
	0
	0,67
	0
	0,33
	0,5
	0
	0,25
	1

	Providing specialist knowledge/expertise
	0,1
	0
	0,67
	-0,67
	0,33
	0
	-0,25
	0,25
	1

	Being open to discussion
	-0,4
	-0,5
	0
	-0,33
	-1
	-0,5
	-0,75
	0
	-1

	Being transparent 
	0,1
	-0,5
	0,67
	-0,33
	0,33
	0
	-0,5
	0,5
	1

	Having a clear political line
	-0,2
	0
	-0,33
	0,5**
	-0,67
	-0,5
	0***
	0
	-1

	All above
	-0,1
	-0,2
	0,4
	-0,3
	-0,2
	0
	-0,25
	0,1
	0

	N
	11
	2
	3
	3
	3
	2
	4
	4
	1

	n of not relevant*
	5
	2
	1
	1
	1
	2
	0
	0
	3


On the whole EU’s institutions communication strategies is positively evaluated in providing accurate material, providing specialist knowledge and expertise and on the topic of transparency. In all other domains, EU institutions are evaluated negatively. Le Monde, Ouest-France and L’Humanité appear to be more critical towards EU institutions (average evaluation = -0,2; -02; -0,3) than Le Figaro (average evaluation = 0,4).

Agriculture specialists seem more critical towards institutions than other correspondents especially concerning professional standards, transparency (-0,5 in both cases) and being open to discussion (-0,75). The more journalists are close to the institutions the more they are keen to think EU institutions are open to discussion and transparent. Working in direct contact with EU seems to change the appreciation of the communication strategies.

Table 4: Assessment of readership’s likelihood to be more favourable towards European integration than general public, newspaper by journalist type  

(Q.25)

	
	All 
	Imm
	Ag
	EUc
	ED
	n

	Le Monde
	0,75
	1
	1
	0
	1
	4

	Le Figaro
	0,25
	0
	1
	1
	-1
	4

	L’Humanité
	-1
	-1
	-1
	D/K 
	-1
	3

	Ouest-France
	1
	1
	1
	1
	1
	4

	All
	0,33
	0,25
	0,5
	0, 67
	0
	15

	N
	15
	4
	4
	3
	4
	


(calculate average score for each cell, from -1 to +1) score: better = +1, no different = 0, worse = -1. 

Range of scale -1 to +1

The readership likelihood to be in favour of the European integration (as evaluated by journalists) clearly reproduces the political stance and editorial attitude of each newspapers regarding EU. The readership of Ouest-France is depicted as a strong supporter of Europe. This is partly true, since Brittany (where the newspaper is settled) was among the region that voted the most in favour of the ratification of the Maastricht Treaty. This traditional explanation is also misleading since the distribution zone of Ouest-France is much larger than the sole Britanny. Some districts where Ouest-France is sold are those of the euro-scepticism (Vendée) and part of its traditional readership (fishermen and farmers) is critical towards EU. It seems that this opinion of the journalists is more linked with the editorial policy towards Europe since it is among the only things that can’t be discussed in editorial meetings. The editor recalled that Ouest-France does not support any candidate in any election (except Jacques Chirac when opposed to Jean-Marie Le Pen) but will always (and very often) defend EU whatever the decisions it takes
. 

Le Monde’s readership appear very pro-European to Le Monde’s staff. Given the social structure of its readership (highly educated, very well off, students and teachers) this is no surprise. It also explains why the newspapers decided to create a EU section while there were much debates among the journalists. This creation, that some considered as useless, has also been made easier by the economic potential of the readership interested by EU affairs.

The most politicized newspapers of our samples (Le Figaro and L’Humanité) evaluate their readership support of Europe according to their place on the political spectrum. The result is a more critical attitude towards the EU. Both the Communist party and part of the UMP (actual majority) are (for very different reasons) very critical towards EU. 

Since journalists know in the end very little about what their readership knows and thinks
 they tend to rely to their own knowledge and thoughts when asked to evaluate their audiences’ interests or attitudes. Though, it is not surprising that these evaluations reproduce exactly their position in the political spectrum.

Table 5: Assessment of Readership’s interest in politics and Europe
	
	All 
	LB

LM
	RB

LE FIG
	P

HUMA
	R

OF
	Imm
	Ag
	EUc
	ED

	Own readership’s interest in politics (Q21)
	2,37
	2,75
	2
	3
	1,75
	2,25
	2,25
	2,5
	2,5

	Own readership’s interest in European politics (Q23)
	1,37
	1,5
	1,25
	1,5
	1,25
	1,25
	1,25
	1,25
	1,75

	Own readership’s understanding of workings of European politics (Q24)
	1,14*
	0,67**
	0,75***
	1,25
	1,5
	1***
	1,25
	1
	1,33**

	National public increasingly view politics in European frame of reference (Q22a)
	1,87
	2,62
	1,87
	1,5
	1,5
	1,87
	1,5
	2,25
	1,87

	N
	16
	4
	4
	4
	4
	4
	4
	4
	4


(calculate average score for each cell, from 0 to 3)

Q21, 23, 24: not at all = 0, a little = 1, moderately = 2,  greatly = 3  

Q22a: no=0, to a certain extent = 1.5, Yes =3.

Range of scale 0 to +3

There again the “missing link” produces its effects. Journalists tend to systematically overestimate the interest of their readership for politics and to replace it by their own interests in politics
. For example, Ouest-France editor admitted that the studies the newspaper ran about the reading habits of its audience show that the most read pages where : Sports, Necrology and TV programs. He also indicated during the interview that the interest (measured through the intensity of reading some specific sections) has grown for politics and economy. Yet, he added that Ouest-France readership is more interested in policies than in “horse-race”, Parisian politics. These information about the reading habits of the audience might explain why the evaluated interest in politics appears lower in the case of Ouest-France.

On the whole, EU politics is evaluated as of less interest for their readership (1,37) and the public understanding of the readership understanding of European politics reach the lower rate (1,14). This is quite contradictory with the fact that journalists tend to think that their readership is increasingly viewing politics through a European lens. 

An interesting result is that EU correspondent and Immigration correspondent (i.e. those who are respectively the more and the less concerned with EU level of government) are those who evaluate worse the understanding of EU politics the. In one case (immigration), it might indicate the journalist’s own difficulties to understand EU as it is not the main actor in his domain. In the other case, it might reproduced a strong feeling shared among EU correspondents that nobody (their hierarchy included) understand what is “really going on” in Brussels. 

Table 6: Assessment of press’ contribution to public’s view of Europe, and perceived duty to reduce EU’s democratic deficit   

	
	All 
	LB

LM
	RB

LE FIG
	P

HUMA
	R

OF
	Imm
	Ag
	EUc
	ED

	Press coverage’s contribution to public’s European frame of reference (Q22b)
	1,57
	2
	1,5
	1,25
	1,25
	1,25
	2
	1,67
	1,25

	N*
	14**
	3**
	4
	4
	3**
	4
	3**
	3**
	4

	Press’ general obligation to inform and educate public by reducing EU’s democratic deficit (Q26)
	1,37
	2
	0,5
	2
	1
	1,75
	0,75
	0,5
	2

	N
	16
	4
	4
	4
	4
	4
	4
	4
	4


* excludes cases where answer to 22a is no

(calculate average score for each cell, from 0 to 3)

Q22b: not at all = 0, a little = 1, moderately = 2, greatly = 3  

Q26: no role at all=0, a small role = 1, a moderate role =2, an important role=3.

Range of scale 0 to +3

Belief in the democratic role of the press (“being the fourth branch of government” or in French “le quatrième pouvoir”) is a major component of the professional ideology of journalists. These figures tend to reproduce this belief on the role of the press to the EU. On the whole, journalists positively rate the contribution of French press to the shift from national to European frame of reference (1,57). This figure goes from 2 for Le Monde to 1,25 in Ouest-France and Le Figaro. There again, the more concerned with EU are journalists (i.e., EU and agriculture correspondents) the keener they are to assess this view of Europe to be the frame of reference. In these two sectors, the European frame is obviously (and quite tautologically) the dominant frame when compared with the Immigration specialists and Editors’ views. 

Concerning, the press obligation to inform and educate the public (and to contribute, by doing so, to reduce the democratic deficit) answers are more diverse. The most striking results are the lowest rate reached by EU and Agriculture’s specialists’ answers(0,5 and 0,75). It appears that when EU is central to the coverage, journalists tend to be less keen to view themselves as “educators” about EU. It may has to do with the will to refuse to be seen as “propagandists” of the European idea but also with the fact that the audiences of these journalists are considered as already informed and socialised to EU.   

Table 7: Actors who journalists try to influence when commentating on political events

(Q.27)

	
	All 
	LB

LM
	RB

LE FIG
	P

HUMA
	R

OF
	Imm
	Ag
	EUc
	ED

	Governments & political parties
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	National government
	1
	1,5
	1,5*
	1,5
	0
	1,67
	1,67
	0*
	0,67

	Regional/local government
	0,33
	0
	0*
	0,5
	0
	0,67
	0,67
	0*
	0

	European Union institutions/Commission
	0,42
	0
	0*
	1,25
	0
	0,67
	0,67
	0*
	0,33

	Supranational or transnational institutions (WTO, World Bank, UNHCR etc.)
	0,42
	0
	0*
	1,25
	0
	0,67
	0,67
	0*
	0,33

	Political parties (national)
	0,5
	0
	0*
	1,5
	0
	0,67
	0,67
	0*
	0,67

	Interest groups
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	National interest groups (e.g. Trade Unions, employers associations)
	0,69
	0
	1
	2
	0
	0,67
	1,33
	0,25
	0,67

	Regional or local interest groups (e.g. Trade Unions, employers associations)
	0,23
	0
	0,33
	0,5
	0
	0
	0,67
	0,25
	0

	European interest groups (e.g. Trade Unions, employers associations)
	0,31
	0
	0,33
	0,75
	0
	0
	0,67
	0,25
	0,33

	International and transnational interest groups (e.g. Trade Unions, employers associations)
	0,31
	0
	0,33
	0,75
	0
	0
	0,67
	0,25
	0,33

	Campaign and Protest groups
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	National campaign and protest groups
	0,69
	1,5
	1
	1
	0
	1
	1,33
	0,25
	0,67

	Regional and local campaign and protest groups
	0,23
	0
	0,33
	0,5
	0
	0
	0,67
	0,25
	0

	European campaign and protest groups
	0,31
	0
	0,33
	0,75
	0
	0
	0,67
	0,25
	0,33

	International or transnational campaign and protest groups
	0,38
	0
	0,33
	1
	0
	0
	0,67
	0,25
	0,67

	Public Actors
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Scientific experts/policy think tanks working in this field 
	0,46
	0
	1
	0,75
	0
	0
	0,67
	0,25
	1

	Journalists from other newspapers
	0,54
	1,5
	0,33
	0,75
	0
	1
	0,67
	0
	0,67

	Your readership
	2,69
	3
	2,67
	2,25
	3
	2,67
	2,67
	2,75
	2,67

	Informed political opinion – ‘the chattering classes’
	0,77
	0
	1,67
	1,25
	0
	0,67
	0,67
	0,67
	1,33

	National public opinion
	0,85
	0
	1,67
	1,5
	0
	0,67
	0,67
	0,67
	1,67

	All
	0,65
	0,44
	0,75
	1,16
	0,18
	0,65
	0,96
	0,37
	0,73

	N
	13**
	2
	3
	4
	4
	3
	3
	4
	3


(calculate average score for each cell, from 0 to 3)

never = 0, from time to time = 1, regularly = 2, always/v. often = 3  

Range of scale 0 to +3

What (and to whom) are editorials written for? Ouest-France’s journalists answer has been rather clear on this point. They only acknowledged one “target” to their editorials : their readership... This may relate to the specific position of the newspaper which, as a regional, does not play a major role in national politics. On the contrary, Le Monde’s journalists attribute to the newspaper’s editorials a role in national politics since :national government (1,5), national campaign and protest groups (1,5) and journalists from other newspapers (1,5) are considered as additional (readership is nonetheless rated 3) addressees of editorials. L’Humanité appears as the newspaper where journalists consider that the range of actors concerned with their editorials is the wider. This may relate to L’Humanité more general conception of what are the key actors it must give some space in the newspaper (see above). 

On the whole, readership remains, across newspapers and journalists, the actor for whom editorials are written for. Indeed, it is rather difficult for any journalist not to acknowledge that the newspapers are written for those who buy it...

EU correspondents of French national newspapers do not see their editorials as influential in European politics : neither European Union institutions (0) nor European interest or protest groups (0,25) are rated high. 

Specialists correspondents (Agriculture and Immigration) seem to consider the role of their editorials in a rather different way. National government, national interest groups (in the case of Agriculture
) and national campaign and protest groups are indeed mentioned quite significantly (1 or higher) as being potential targets of editorials.

Table 8: Journalist’s assessment of level autonomy to express own position when commentating on own issue field

(Q.28)

	
	All 
	Imm
	Ag
	EUc
	ED
	N

	Le Monde
	2,67
	3
	?
	2
	3
	3

	Le Figaro
	3
	?
	3
	3
	3
	3

	L’Humanité
	3
	3
	3
	3
	3
	4

	Ouest-France
	3
	3
	3
	3
	3
	4

	All
	2,93
	3
	3
	2,75
	3
	14

	N
	14
	3
	3
	4
	4
	


 (calculate average score for each cell, from 0 to 3)

none at all = 0, a little= 1, a moderate amount = 2, a great degree = 3  

Range of scale 0 to +3

Once again what we record in these answers about the autonomy of journalists when writing an editorial is a mix of professional ideology
 and of the perception of the status of the journalistic production
. Yet in Ouest-France both editors and journalists acknowledged that an editorial critical towards EU could not be published. But they immediately added that this was no problem since nobody would propose to write one.   

Table 9: Assessment of changes in own newspaper’s editorial line on European issues over last decade

(Q.40)

	
	All 
	Imm
	Ag
	EUc
	ED
	N

	Le Monde
	0
	0
	?
	?
	0
	2

	Le Figaro
	1,5
	2
	1
	1
	2
	4

	L’Humanité
	0
	1
	1
	3
	1
	4

	Ouest-France
	1,5
	0
	0
	0
	0
	4

	All
	0,86
	0,75
	0,67
	1,33
	0,75
	14

	N
	14
	4
	3
	3
	4
	


(calculate average score for each cell, from 0 to 3)

not at all = 0, a little= 1, moderately= 2, greatly = 3  

Range of scale 0 to +3

Concerning potential changes in the editorial line over EU, both Le Monde and Ouest-France’s journalists did not mention any changes. These newspapers being strong supporters of EU, which was particularly true during the Maastricht’s referendum campaign (roughly  the beginning of the period of time that we asked them to consider), these results confirm the permanence of their European support. 

On the contrary, Le Figaro appear to have change its views about EU. This has to do with what happened within the Gaullist movements (RPR then UMP). During the Maastricht referendum campaign, RPR was deeply divided between those who supported (but not strongly : Alain Juppé’s famous “yes, but...”) the ratification of the treaty and those who lead the “no” campaign (mainly Philippe Séguin and Charles Pasqua). Le Figaro was, at the time, rather critical to the EU as was the RPR’s electorate (i.e. Le Figaro’s readership). In the name of the “Gaullist” heritage, it was a media where opponents to the Maastricht treaty would find a partner or, at least, a place (in opinion pages). After the (narrow) victory of the “yes”, the RPR “normalised” its position and tend to appear more and more coherent about EU : Charles Pasqua created his own party and Philippe Séguin (saying he was a “legalist” and could not oppose to the popular will expressed in the referendum) adopted the new “official” line of the party. As divisions about the EU disappeared within the RPR, Le Figaro also adopted a more friendly view of EU.

At the other end of the political spectrum, L’Humanité’s journalists recognise that the editorial attitude of the newspaper has changed over the years. This may relate to the participation of Communists in governments of the “gauche plurielle”. The critical attitude towards EU being easier when not in office. Since 2002 and the arrival of a right-wing government (and a catastrophic electoral result of the Communist party), both L’Humanité and the PCF adopted a more radical position in general (Communist leaders attributed their result to the fact they have “lost touch” with their electorate) and about the EU in particular.

Table 10: Particular concerns/considerations/difficulties when reporting on Europe 

(Q32)

	
	All 
	LB

LM
	RB

LE FIG
	P

HUMA
	R

OF
	Imm
	Ag
	EUc
	ED

	Availability of news space
	2,31
	3
	1,5
	2,25
	3
	1,5
	3
	3
	2

	Pressure of deadlines
	1,38
	0
	0,75
	2,25
	1,5
	0
	3
	1,5
	1

	Availability of resources for research/investigation
	1,84
	0
	0,75
	3
	2,25
	0,75
	2
	3
	2

	Pressure from senior editors/journalists
	0,69
	0
	0
	0,75
	1,5
	0
	1
	2
	0

	Pressure from management/organisational pressure
	1,38
	3
	0
	2,25
	1,5
	1,5
	1
	2
	1

	Access to official documents
	1,38
	0
	0
	2,25
	2,25
	1,5
	2
	2
	0

	Access to important public figures
	1,38
	3
	0,75
	1,5
	1,5
	1,5
	1
	3
	0

	Necessity to capture audience attention
	1,62
	0
	0,75
	2,25
	2,25
	0
	2
	3
	2

	Lack of expert knowledge on topic
	1,62
	3
	0
	2,25
	2,25
	2,25
	2
	2
	1

	Own lack of understanding of topic
	0,69
	0
	0,75
	0,75
	0,75
	0
	0
	3
	0

	Lack of clear cues and positions from politicians
	1*
	0
	0*
	1,5
	1,5
	0
	1
	1
	3*

	All
	1,39
	1,1
	0,48
	1,91
	1,84
	0,82
	1,64
	2,32
	1,09

	N
	13
	1
	4
	4
	4
	4
	3
	3
	3


(calculate average score for each cell, from 0 to 3)

No=0, Yes =3

Here again journalists appear to be reluctant to acknowledge any editorial pressure (except in the case of EU correspondents) or misunderstanding (yet they are keen to admit their lack of expert knowledge) on this topic. What seems to be the key factors in reporting of Europe are organisational problems : lack of news space and availability of resources for research/investigation. The necessity to capture audience attention also appeared as a problem. EU current affairs, despite a general “good will” towards the coverage of the topic, indeed appear as a particularly “dry” and “institutional” subject. This might explain why this problem is more a concern for newspapers with a popular readership (Ouest-France and L’Humanité) than for high-profile newspapers whom readers, given their social and cultural backgrounds, might be interested in such topics.

As a journalist of Le Monde underlined : “if you read Le Monde it means that you’re interested in such stuff and that you like international news, otherwise you would read something else”.    

Surprisingly, EU correspondents are the sole to underline their lack of understanding of the topic...! It is difficult to make sense of this result. Either, they did not understand the question correctly and answered about the lack of understanding of their hierarchy and readers or they were, at the time of the interview, beginning in EU coverage (which is not the case). The alternative would be that the more you get to know the EU as a journalistic matter, the more you realise how complex it is...   

Table 11: Perceived differences in commentating on European political affairs compared to national political affairs

(Q33) 

	
	All 
	LB

LM
	RB

LE FIG
	P

HUMA
	R

OF
	Imm
	Ag
	EUc
	ED

	Newspaper has more of a duty to improve public knowledge
	
	0
	2,2
	1,5
	3
	0,75
	2
	3
	1,5

	Newspaper is more likely to follow the line of the political party with which it is most closely associated
	
	0
	0
	1,5
	1
	0
	1,5
	1
	0

	Newspaper is more likely to follow the line indicated by national public opinion polls
	
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0

	Newspaper is more likely to try to influence the positions of political elites
	
	0
	0,75
	0,75
	0,75
	0
	1
	1
	0,75

	Newspaper is more likely to follow the perceived position of the proprietor
	
	0
	0
	0
	2
	0
	0
	1
	0,75

	Newspaper is more likely to defend what it sees as the national interest
	
	0
	1,5
	1,5
	0
	0,75
	2
	1
	0

	Newspaper is more likely to express its own position, independently from other actors 
	
	0
	0,75
	0
	2
	0
	1,5
	2
	0,75

	All
	
	0
	0,74
	0,75
	1,25
	0,21
	1,14
	1,28
	0,6

	N
	
	4
	4
	4
	4
	4
	4
	4
	4


(calculate average score for each cell, from 0 to 3)

No=0, Yes =3

We asked journalists to tell us whether they thought that their newspaper commented European matters differently than national political affairs and to assess which variables may account for these differences. Ouest France, the regional paper with a very pro-European ownership and chief editor on average believes that they comment on European matters in a different way than on French ones: they express their own position, follow the position of the proprietor more and feel a stronger duty to inform the public. Conversely, as true “federalists”, they do not feel committed to defending the national interest. If one then examines the position of the more “euroskeptic” and politicised newspapers (the right-wing Figaro and the left-wing Humanité), they both feel the newspaper is more likely to defend the national interest, which makes sense given their perception of Europe as a potential threat. Finally Le Monde appears as the most uncommitted since they do not perceive any difference between commenting on Europe and on France.

When comparing the answers of journalists according to their beat or function in the newspaper, agriculture and EU correspondents feels that their newspaper comments on Europe in a different manner than on national political affairs: they declare that raising public knowledge is more important and so is defending the national interest (especially for agriculture). They also believe that the opinion expressed is less influenced by the position of other actors.

Table 12: Perceived factors which contribute to extent/way own newspaper covers Europe

(Q31) 

	
	LB

LM
	RB

LE FIG
	P

HUMA
	R

OF
	Imm
	Ag
	EUc
	ED

	National politics becoming more closely related to that of other European countries
	2
	2,75
	2,5
	2,25
	2,25
	3
	2,5
	2,5

	The increasing role of European Union institutions
	1,33
	2,25
	2,5
	2,25
	1,75
	2,33
	2
	2,5

	National politicians seeing political events within a European context
	0,75
	1,5
	1,5
	1,5
	0,5
	1,66
	1,25
	2,25

	Readerships understanding political events in a European context
	0,5
	1,5
	1,5
	0,75
	0,75
	1,66
	1,33
	1

	Newspapers seeing political events within a European context
	0
	1,25
	1,5
	0,75
	0,75
	2
	1
	0,25

	The level of political conflict over Europe
	0,33
	1,5
	3
	1,5
	1
	1,75
	1,5
	2

	N
	4
	4
	4
	4
	4
	4
	4
	4


(calculate average score for each cell, from 0 to 3)

not at all = 0, a little= 1, moderately= 2, greatly = 3  

Range of scale 0 to +3

Among the reasons that journalists believe influences the extent to which their newspaper cover European affairs, three stand out: (1) the interdependence among EU countries, (2) the increasing influence of EU institutions and (3) political conflict over Europe. Conflict is especially important for l’Humanité as they participate in the European Social Forum and are very interested in protest and social movements against the established capitalist order.

� In fact most of the time, Le Figaro only had one Brussels-based correspondent. 


� She even stated that L’Humanité journalists can propose articles on subjects that they are not responsible for.  


� In the French press there is no equivalent to the tabloid press. We chose L’Humanité (Communist newspaper) as its readership is more popular than those of the two broadsheets. 


� National leaders tend to pay more and more attention to regional press and to give interviews to them. In 1995, Jacques Chirac announced that he would run for the presidential election in a regional paper calld La Voix du Nord.


�The specificity of the French press market is the important circulation of weekly magazines and the high level (yet fragmented in many different titles) of circulation of the regional press.


� Except with a weekly specialised on agriculture because it is located in the same building...


� They are allowed to collaborate with other newspapers as long as they aren’t direct competitors of Ouest-France.


� Rather than a press agency it is a structure that gathers stringers in all african countries.


� This cooperation was only quoted by one journalist (which also mentioned a chilean newspaper) which is a sign that these cooperations are not very well-known within the newsrooms and do not make much sense for journalist (as far as their daily work is concerned).


� Only one journalist mentioned it.


� Jeremy Tunstall, Journalists at work, Constable Sage, 1971.


� See Mark Pedelty, War Stories : the Culture of Foreign Correspondents, Routledge, 1995 and Ulf Hannerz, « Reporting from Jerusalem », Cultural Anthropology, vol. 13, n°4, 1998, pp. 548-574; « Dateline Tokyo : Telling the World about Japan », in Brian Moeran (ed.), Asian Media Productions, Curzon Press, 2001; « Among the Foreign Correspondents : Reflections on Anthropological Styles and Audiences », Ethnos, n°67, 2002, pp. 57-74.  .


� For example, a journalist in L’Humanité  said he was too lazy to pay attention to the Internet.


� What one journalist (Ouest-France) calls the « library » Internet represents.


� The owner of Ouest-France’s wife is an active member of local UDF section and heads the local “Maison de l’Europe”... 


� He says that they are very good sources, especially grass-roots members.


� These two NGO’s were also those named as the main non-institutional sources.


� For example he aknowledged that Ouest-France was in favour of the deepening process rather than enlargement but added that, once the decision was made, they would support it.


� What Philip Schlesinger calls the « missing link » between journalists and their audience : Philip Schlesinger, Putting Reality Together : BBC news, Routledge, 1987.


� On this topic : Neuman (W. Russel), Just (Marion R.) et Crigler (Ann N.), Common Knowledge. News and the Construction of Political Meaning, the University of Chicago Press, 1992.


� Farmers’ unions being key actors in this policy sector.


� A journalist being “independent” from any power (including his hierarchy).


� Particularly strong in French journalism where professionals tend to consider themselves as « authors » and are very reluctant to any change in what they have written.
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